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O. B. HOBOCEJOBA

KOMIIO3UTHAS YI'PO3A KAK KOHCTPYKT
MEHACHUBHOM PEAJBHOCTH

AHHOTAIIHUA: B Oannoti cmamve paccmampusaomcs OUCKYPCUBHbIE KOMNO3UNMHbLE
NPAKMUKU CO 3HAYEHUEeM Y2PO3bl, KOMOopbvle OKA3bI8AION IMOYUOHATbHOE 8030€UCEUE HA CO-
OeceOHUK08 8 DAMKAX KOMMYHUKAMUBHO20 NePHOPMAMUBHO20 KOHCMPYKMA Y2PO3bl, d MAKIICe
Komopule cnocoOHbL c030a8anmb KOMMYHUKAMUBHOE NPOCMPAHCME0 MEHACUBHOU PEealbHOCMU.

SUMMARY: This article deals with the discursive composite threat-practices which
change interlocutors’emotional states within the threat communicative construct andform
communicative space o f menasive realit)y.

KJ/IFOYEBBIE CJIOBA: komno3umubslii nepopmamus, KOMMYHUKAMUBHbIU KOHCMPYKM,
oucnozuyuu A-aopecanma u A-aopecama.

KEY WORDS: compositeperformative, communicative construct, I-speaker and I-hearer $
dispositions.

B aHIoOS3BIMHOM PEYEBOM MPAKTUKE BCTPEUAETCSA JOCTATOYHOE KOJIUYECTBO SA3bI-
KOBBIX BBIPpaXKCHUIM, KOTOPHIC BBICTYIIAIOT B KOMIUIEKCHOM BHJE KAaK OJHO CII0XKHOE
BBICKA3bIBaHUE WJIM KOMINIEKCHAsA TUCKypCHUBHas npakTuka. [1omo0HbIE KOHCTPYKIINY
Ha3LIBAIOTCSI KOMIIO3UTHBIMH II€p(OPMAaTHBHBIMY BBICKA3bIBAHUSIMU, T. €. OHU IIPEN-
CTaBJIAIOT COO0M KOMOMHAIIMK, UMEIOIINE B CBOEM OCHOBAHUM CTPYKTypHOE 00pa3o0-
Banue tuna I10 + JICK: mepdopMaTUBHBIN AJIEMEHT + JIOIOJHUTEIBHBIA CTPOEBOM
kommnoHeHT [Pomanoa, 2009: 7]. HecMoTps Ha Haau4uue SI3bIKOBBIX (PAKTOB, (YUKCHU-
PYIOIIUX B3aUMOJICHCTBUE MEPPOPMATUBHBIX IJ1ar0j0B B HECBOUCTBEHHBIX UM I'paM-
MaTHYECKUX (opMax ¢ JONOJHUTEIbHBIMU CTPOEBBIMU DIIEMEHTAMU, CIEAYET IIPU-
3HATh, YTO PEHOMEH KOMITO3UTHBIX IepPOPMATUBOB HE CTAII OOBEKTOM ITPUCTAIBHOIO
BHUMaHUS ucciaeaoBareyiey [Pomanosa, 2009: 64], B 4aCTHOCTH 0 HACTOSAIIETO BPE-
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MeHH He ObLIM OIMCAaHbl CEMAaHTHUYECKHE U (PYHKIMOHAIbHBIC XapaKTEPUCTHUKH aH-
[JIOSI3BIYHBIX KOMIIO3UTHBIX HEPPOPMATUBHBIX KOHCTPYKIUH CO 3HAYECHHEM YI'DO3BIL.
Tak, CTAaHOBUTCA HEIOHSTHBIM, KaK U C IIOMOIIbIO KAaKOro MHCTPYMCHTA OLICHUBATL B
G yHKIMOHAITbHO-CEMAHTHYECKOM IIIaHE BbICKA3bIBAHUS-YTPO3bI, 00OBCIMHECHHBIE B
OITHO KOMILIEKCHOE PeueBO€e JeHCTBHIE, KOTOPOE BKIIOYAET B Ce0sl HECKOIBKO nepdop-
MATHBHBIX BbICKa3biBaHmit, Harpumep: (1) / mtellingyou exactly whats going to hap-
pen ifyou dont (Dreiser, 2010a); (2) [ want to boxyour ears (London, 2010b).

M3BeCTHO, YTO TUIIMYHOM (HOPMON BBIpaKEHMS KOMMYHUKATHBHO-UHTCHIIMOHAIb-
HOTO cojepkaHus nep(HOpMaTUBHBIX BBICKA3bIBAHUH SIBIACTCA CTaHapTHA nepdop-
maTtuBHasg popmyna [Pomanos, 1988: 48]. Tem He MeHEE yKa3aHHAs dopma crmocoOHa
K Pa3IMyYHOIO poja MOANGHUKALUAM, TPeOoOPa30BaHUAM M CTPOCBOMY M3MCHEHUIO 1
IJIABHBIM 00pa30M KOHCTPYKTUBHOMY PaCIIUPEHHUIO, IPUOOpETas CTaTyC KOMNO3um-
no2o nepgopmamuenozo obpasosanus [Pomanosa, 2009: 64]. IlepdopmaTuBHBIC
KOMITO3UTHI IIPEACTABISAIOT COOOH €IUHBIA CMBICIOBOM U KOHCTPYKTUBHBIN KOMIIJICKC
[PomanoBa, 2009: 25], 3HaueHHE KOTOPOro BOCIPHHUMACTCS KaK «LCJIBHOCHAIHHAS
cemaHTHKa» [Ypumiena, 1974] u 3HaueHrnEe KOTOPOrO HEJIB3A IOMCIUTh HAa 9aCTH, CTO
MOSKHO JIMIIb B IIEJIOM COOTHECTH ¢ «eAuHuIel MpluieHus» [Yecnokos, 1979]. Ma-
TPUUHYIO (OPMYIy KOMIIO3MTHBIX MEpHOPMATHBHBIX BbICKA3bIBAHUN MOXKHO IIpe-
cTaBUTH cienyrolmum odpa3zom [Pomanosa, 2009: 605]:

NP- MV- -NP -IPV -8,

rre MV o6o03HagaeT mpeaukaTHoe sapo, IPV - mepdopMaTUBHBIA IJIarol B dopme
MH(PUHUTHUBA.

M Tak, KOMIO3UTHBIN epHOpMaTHB MPEACTABIAET COOON OCIOKHCHHYIO MATPUY-
HYI0 (POPMYJTy «4UCTOTO» mephopMaTuBa, C TOW pasHUIEH, YTO B Her neppopMaTUB-
HBIH KOMIOHEHT yrorpebnserca B Gopme nuduruTuba [Pomanosa, 2009: 67]. Ha-
mpuMep, KOMIIO3UTHBIC MPaKTUKU-yrpo3sl (3) Ifyou dont help me, I must send it
(Wilde, 2010) u (4) I can ruin youfor life ifI choose to open my lips (Collins, 2010)
MOYHO IIPENCTABUTH CIEAYIOIINM 00pa3oMm:

NP- MV- -NP -1IPV -5,
I  must send  ifyou dont help me
I can you ruin ifI choose to open my lips

[Ipu MCHONB30BAaHUU B KOMIIO3UTHBIX MEHACHBHBIX KOHCTPYKIHSX TOIOJIHUTEIIb-
HBIX CTPOEBBLIX JJIEMEHTOB, HAIIPUMEDP, MOJANBHBIX IJIarojioB, «MOAAIU3UPOBAHHBIX
nepGopMaTUBOBY», HAOIIOJAETCA HEKOTOPAs TUCHIEPCHS UX 3HAYCHU, TaK KaK B CBOCM
GOBIIMHCTBE OHM abCTPArHPYIOTCS OT CBOMX KOHKPETHBIX JIEKCHYECKUX 3HAYCHUH M
He CTOIBKO MOIU(MUIUPYIOT CEMAaHTHKY HCXOJHOr0 00pasia, CKOJIBKO OTPAKAIOT yPO-
BEHb PETYJIATUBHBIX OTHOLICHMM MEXKIy YYaCTHHKaMHU PEHCBOrO B3aNMMO/JICHCTBUS
[Pomanos, 1988; Pomanosa, 2009: 66]. llpuBeaeHHbIE IPUMCPBI CIIE pa3 IOATBEPK-
al0T HEOOXOIUMOCTh CHCTEMAaTH3aLHUH JOMOJIHUTEIBHBIX CTPOEBBIX JJICMEHTOB aH-
TOSI3BIYHBIX KOMIIO3UTHBIX BBICKA3bIBAHHUM CO 3HA4YCHHEM YIpO3bl UL BBIABICHHA
pOJIN YKa3aHHBIX 3JIEMEHTOB B (HOPMHPOBAHWU [IparMaTH4ecKOW HalpaBJICHHOCTH
yKa3aHHBIX MPAKTUK B KOMMYHHUKAaTUBHOM IUIAHC.
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HccnemoBaHHbIM SMOUPUUYECKUNW MATEPHAl CO BCEW OYEBHUIHOCTBHIO IMOKA3bIBACT,
4YTO AQHIJIOS3bIYHBIE KOMIIO3UTHBIC MPAKTUKHA-YIPO3bl, peaJu30BaHHbIE 10 CEMAaHTHUYEC-
ckoil cxeme NP + must/ should + NP +S, ucnons3ytoTcs B CUTyalUsaX, KOTrAa TOBOPSI-
[N CTPEMUTCS N30€KaTh JUYHOM OTBETCTBEHHOCTH 3a JUCKOM(MOPTHOE MOJIOKCHHUE
e JJIsS aapecara W CUTHAIM3HPYET O CBOM HENPHUYACTHOCTH K 3TOMY, O TOM, 4YTO
ONpEJICICHHBIE 00CTOSATEIILCTBA BBIHYK/IAIOT €ro JCKIapUpOBaTh BO3MOKHOE COBEP-
[ICHUE MEHACHUBHBIX JcucTBUM. Hanpumep: (5) We must have you whipt, you are at
least as much rogue asfool (Scott, 2010d); (6) Ifyou were, I should crackyou like a

flea (Sabatini, 2010); (7) But ifyou do deceive me, and I shouldfind it out, I will quit
you the same day (Dreiser, 2010g).

AHITIOA3bIYHBIE MEHACHUBHBIE KOMIIO3MThI, COOTBETCTBYIOIIME CEMAHTHYECKOM
cxeMe NP + can/may + NP + S, uciojib3yrOTCs B CUTYalUIX C HENPUHYXKJICHHBIMU
M HEUTPAIbHBIMHU OTHOIICHUSIMH MEXKIYy COOE€CeIHHKAMH. YKa3aHHBIC MOJAJIbHBIC
MOOA(UKATOPHI BEIPpAKAT (PU3NYECKYI0 BO3MOXKHOCTH TOBOPSIIETO COBEPIIUTH ME-
HacuBHbIC AeucTBusA. Cp.: (8) [ can lickyou! (Twain, 2010); (9) We can make a lot of
troublefor you if we want to (Dreiser, 2010d); (10) It can only harm you, and thats
the truth (Dreiser, 2010¢); (11) Ifhe means to blab us among his newfriends, we may
stop his mouth yet (Dickens, 2010b).

Kak moka3sIBaeT YMIUPUUYECCKUN MaTepuai, K JONOJHUTEILHBIM CTPOEBBLIM 3Jie-
MEHTaM, OCHAOJISIOIMUM II€p(HOPMATHBHOE BO3JACUCTBUE YIPO3bl, OTHOCSATCS CIECIYIO-
IIE BBIACICHHBIC >KUPHBIM IIPU(PTOM «BKIOYCHHBIE NpeauKaTe», 110 B. B. borgaHo-
By [bormanoB, 1977]: (12) But I warn you all that a time § coming when you re going
tofeel sick whenever you think ofthis day (Twain, 2010a); (13) I recommend you to
take yourself off and be talked to presently, you fool! while theres time to retreat
(Dickens, 2010a); (14) Never mind whether they re two mile off or twenty, but get up
and come on, or I ll kickyer, and so I giveyer notice (Dickens, 2010b); (15) I declare
[ 1l make Jip biteyou ifyou are so ridiculous (Dickens, 2010a).

JlocTaTouHo 4YacTo Iep(POpMATUBHOCTH BBICKA3BIBAHUS MACKUPYETCS IO JICH-
CTBUSI «HEOTBPATHUMBIX OOCTOSTEILCTB», KOTOpPbIC, C OJHOM CTOPOHLI, (POpMaIBLHO
OCJIa0IA0T nepPOpMaATHBHOE BO3JICHCTBHE BBICKA3BIBAHUS, HO, C JAPYIrOM CTOPOHHL,
COXPaHSJIOT MparMaTMYeCKyl MOPEeAHA3HAYCHHOCTh [JII YCTAHOBJICHHS HOBBIX
COLMAJIbHO-TUYHOCTHBIX OTHOIICHUN MEXJYy YYaCTHHUKaMM HMHTEpakuuu [PoMaHOBa,
2009]. Tem camMpIM TOBOPSIIHNA JEMOHCTPATHUBHO SKCIUIMIUPYET OCIAOJICHUE JHY-
HOCTHOTO BO3JICUCTBHUS Ha coOecegHuKa (ypoBeHb KOHTposa). Hampumep: (16) I re-
gret to be compelled to take this step, butyou have allowed all this time to go in si-
lence really, and Saturday is the third, and without any plans of any kind (Dreiser,
2010e) u (17) I am going to take this step, (18) Comefresh up to the lessons, I advise

you, for I comefresh up to the punishment (Dickens, 2010a) u (19) Comefresh up to
the lessons, for I comefresh up to the punishment.

Takke Ba)XKHO OTMETHUTB, YTO C IIOMOIIBIO JIOTOJHUTEIBHBIX CTPOEBBIX JIEMEHTOB
TOBOPSILHNNA MOXKET JEMOHCTPATUBHO YKCINIMLIMPOBATh YCUIICHUE TUYHOCTHOTO BO3ICH-
CTBHS Ha coOeceqHuka (ypoBeHb KOHTpos1). Hammpumep: (20) Ipromiseyou, that the time
will come when we shall meet again, and try this game over in a more earnest manner
(Scott, 2010e); (21) Ifyou make afool of me again, I ll soon cure you, I warrantyou!
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(Dickens, 2010b); (22) Still, I swear this, that, when the days lengthen, I will go up alone
against him and challenge him to baitle, and conquer him orfall (Haggard, 2010).

Kak BUIHO W3 IIPEACTABICHHBIX IPUMEPOB, TOMOTHUTEIBHBIC CTPOCBBIC SJICMCH-
Tl AHIJIOS3BIYHBIX MEep(MOPMATHBHBIX BBICKA3BIBAHWM CO 3HAYEHHUEM YIpO3bl HE M3-
MEHST WUIOKYTUBHOW HAIPaBJIEHHOCTH Yrpo3bl, OHM MACKUPYIOT €€, KOI'ld CBOUCTBO
nepGOpMATUBHOCTH CKPBIBAETCA 32 CONCPKAHMEM HAIMYMS WM COMHCHHSA 3HAHUA /
He3HAHMS BBICKA3aHHOTO AeHCTBUS. J[pyrMMU CJIIOBaMH, OHH CIIOCOOHBI M IIPUTOJHBI
pacHmupAaTh B cenududeckoil popme, T. €. B HOpME CONHUATBHO 00yCJIOBJIEHHBIX KOH-
BEHIINH, HAIIPUMED, B YCIOBHIX IMPAaBOMOYHOCTU MPOU3HECCHMS TEX WIM MHBIX KOH-
CTPYKIHUH Kak "-BBICKa3bIBAHUH, KOMMYHHKaTHUBHOE MPOCTPAHCTBO BO3SMOMKHBIX OT-
HOIIECHUI MEXIy y4YaCTHHKaMHU COLMAIbHOW WHTEPAKIMH, IOPOXKIas TEM CaMbIM
«HOBYI0 KOMMYHHKATHBHYIO PealbHOCTH» [POMaHOBA, 2009].

KOMMYHHKaTHBHOE MPOCTPAHCTBO MEHACHBHOU PEAIBHOCTH HAITLALHO MOXKCT
GBITh TPEACTABIEHO B BHIEC KOMMYHMKATHBHOTO KOHCTPYKTa yrpossl, T. €. B BHUJC
OIpeNeICHHON JTUHUY, HANPABICHHOW OT I0JIIOCA KOM(GOPTHOTO COCTOSIHUS K JTUC-
KOM(OPTHOMY COCTOSHHIO M HPOXOIALIEN Yepe3 HEHTPAIbHYIO TO3HIHIO «06e3 ad-
dbekra» [moapobuee: Hosocenosa, 2013; PomaHOB, Hosocemnosa, 2012]:

<+ KomdopTHOE--------------~ be3 appekra------------ JTuckoMpopTHOE |[—

COCTOSIHUE a(GUIIMPOBAHHOE COCTOSIHUE COCTOSIHUE

VcIOBHBIE 0003HAUCHMS CXEM TAKOBBI: 3HAK —>YyKa3bIBACT HAINPABJICHUC PACIIN-
peHUs] KOMMYHHKATHBHOTO MPOCTPAHCTBA KOHCTPYKTA yrpo3bl; 3HAK | HICTIONB3YETCS
IS 0003HAUEHWs TPAHMI] BO3MOXKHBIX JHCIIO3MIIMK 3MOLMOHAIBHOIO COCTOSAHMA
A-ajpecaTa U N-aapecaHTa yrpo3sl.

Jliist TOro 4TOOBI NPEJCTABUTh IMOLMOHANBHOC A PUIIMPOBAHHOEC BO3JICHCTBUE,
KOTOpOE KOMITO3WTHAs epdopMaThBHAS yrpo3a OKa3bIBaCT Ha co0eceTHUKOB, HEOO-
XOIMMO OTMETUTH, YTO B KOTHUTHBHOM IUIaHE HauOoJiee BaXXHBIMU DIIEMCHTaAMM Ul
OTpa’keHMs MOJIYUYEHHOTO ONBITA B BUJC ONPEICICHHOIO0 KOHCTPYKTA ABJIAIOTCA ouc-
nozuyuu mooanvrocmeti 5 — TOBOPAIIETO CyObEKTa KaKk KOTHHTUBHOIO arcHTa, T. €.
TaKHe MHOTOOOPa3HbIE OTTEHKU CaMOBOCIPHSTHS Y€JI0BEKa U IMPCIAMETOB PEAILHOTO
mupa. Kak u apyrue >JIeMeHThI, Kaxaas MOOAIbHOCb A nMeeT OIpeICIEHHOEC MC-
CTOIIOJIOKEHHE Ha KOHTMHYYME KOHCTpYKTa. Kaxxaass qucno3unus UMCCT TCHACHIINIO
MPOSIBIIATECA B KOTHMTHBHO OOBIICHHOM M NEPHOPMATHBHOM TOBEICHMM BIIOJHE
OTpeieIeHHBIM 00pa3oM B BUJIE TOW WM WHOU nep@opMaTUBHON MpakTuku. [Ipruem
BHEIIHUI PUCYHOK (MaHM(ECTaMOHHAs KOHCTPYKTHBHOCTB) U BepOaJbHOrO, U HE-
BepOabHOTO MOBEACHHS IOCTATOYHO TOYHO OTPAKACT B3aMMOPACIHOIOKCHHUE MO-
darvrocmeti A xorautusuoro arera [Pomanos, Hemern, 2006].

Hampumep, BoickasbiBauue (23) This kind o ftalk will do you no good CTaHOBUTCH
MPUYINHON MOsBJICHAS aQPUIUPOBAHHOTO YMOLMOHATBHOTO COCTOSIHUA Y a/pecara, B
TO BpeMsl KaKk KOMIIO3UTHas IpakTuka (24) [ warn you once more that this kind o ftalk
will do you no good o6nanaer He TOIbKO MepHOpMaTUBHEIM CBOMCTBOM COBEpPLIATH
pedueBoil aKT yrpo3sl, HO U PaCIIUPseT KOMMYHUKATUBHOE MTPOCTPAHCTBO KOHCTPYK-
Ta yrpo3bl (cM. cxemy Ne 1 KOMMYHUKaTHBHOTO KOHCTPYKTa yTrpO3bl HMKC, Ha KOTO-
poif OTMEUEHBI JUCIIO3UIUN SMOLUOHANLHBIX COCTOSHUN aApecaToB yrpo3bl B IPH-
mepax (23) - (28)). [TonoOHas cuTyaluss HaOIIOJAETCA W B CICAYIOMHUX IPUMEPAX.
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(25) 7 could lick you with one hand tied behind me, ifI wanted to (Twain, 2010b) u
(26) I lickyou with one hand; (27) I warn you that, unless you are prepared tofurnish
me with a satisfactory explanation, 1shallfeel bound to complain to the English Am-
bassador (Voinich, 2010) u (28) Unless you are prepared tofurnish me with a satis-
factory explanation, I shall complain to the English Ambassador.

Cxema Ne 1
>T-aipecaHra yrpo3sl
+ (mmoc) <—K ---——-——---- A-mmmmmeeeee <J| — (MHUHYC)
| /7-appecaTta yrpo3bl |
(24) (23)
(25) (26)
(27) (28)

PaccMoTpeHHbIE NpUMEPHI MOATBEPKAAKOT, UTO MPH MPOCKIMH 3MOIMOHAIBHOIO
COCTOSIHAA "-CJIYIIAXIIEro, BBI3BAHHOTO IpakTukamu (24), (25), (27), Ha KOMMYyHHU-
KaTUBHBLIM NEep(OpPMaTUBHBIA KOHCTPYKT YIpO3bl HAOJIIOJAECTCS CMITYEHUE CTEIICHM
(BepOaIbHOTO U COLIMAJILHOIO) BO3ICHMCTBUS YyIrpo3bl HA aJipecaTa ¢ HOMOIILIO JOIIO0JI-
HUTEIBbHBIX CTPOEBBIX DJIEMEHTOB (CM. Takxke cxemy Ne 2).

PaccMOTpeHHBIE BBIIIE «BKIYEHHBIC MPEAUKATHIY, K UACIY KOTOPBIX OTHOCSTCS
NPEAUKATBl MHEHUS, HAMEPEHUS, OUEHKU, HAOedHCObl, pa3peuleHus, Nno360J1eHUs, IMO-
UUOHAILHO20 COCMOAHUA, TAKKE IPUHUMAIOT YU4aCTUE B KOHCTPYKTUBHOM pacCIIupe-
HUM MEHACHUBHBIX ACHUCTBUM. KaKk MOKa3bIBACT SMIUPUUYECKUN MaTEpHa, K JOIIOJIHU-
TEJIbHBIM CTPOEBBIM BJIEMEHTAM, PACIIMPSIONIMM KOMMYHHKATUBHOE IIPOCTPAHCTBO
MEHACHBHBIX PETYJSITUBOB, HO OCHA0JAIOIIMM HHTECHCUBHOCTH MX BO3JCHCTBHUS, OT-
HOCATCS TaKME€ NpeAuKaThl, KaK, HalpuMmep, warn, advise, recommend, declare, as-
sure, beware, certain, expect u ap. Cm. Beiiie npumepsl (12)—€19).

B 3TOM IJIaHE MHTEPECHBIM MPUMEPOM SIBIISCTCS CICAYIOIIEE PEryJIsITUBHOC MeE-
HACUBHOE JAEUCTBUE, MAPKUPOBAHHOE KOMIIO3UTHOU KOHCTPYKIIMEN CO 3HAYEHUEM
yrpo3bl: (29) I am so sorry for you, Alan, but you leave me no alternative (Wilde,
2010), koTOpo€ HE TOJBKO Kay3UPYET CAYIIAIIIEr0 COBEPIIUTh ONpPEACICHHBIC MO-
CTYIIKA IOJ JCHMCTBUEM BO3MOXHOI'O Haka3zaHHWs, HO 00JaJaeT CBOMCTBOM pacIIHpe-
HUSI KOHCTPYHUPYEMOM KOMMYHMKATHBHON pPEaIbHOCTH, KOOPAUHHUPYS TEM CaMbIM
COeHU(PUKY CIOKUBIINXCS OTHOIICHUM.

Caeayromue JONOJHUTEIbHBIE CTPOEBBIC DIEMEHTHI (BbIJICICHBI dKUPHBIM IIPHUQ-
TOM) 00J1aJIal0T CBOMCTBOM YCHJICHHS IEp(HOPMATHBHOIO BO3JCHUCTBUSA Ha dMOIIHO-
HaJIbHOE COCTOsIHHME /7-agpecaTra yrpo3bl B paMKax KOMMYHHKaTHBHOro mepdopma-
TUBHOTO KOHCTpPYKTa yrpo3sl, Hanpumep: (30) I'm going to write to his wife and to
Norman too, ifl can tdo anything else to break this up (Dreiser, 201 Of); (31) Ifyou
will behave properly and reasonably, I assure you that we shall not treatyou with any
unnecessary harshness (Voinich, 2010); (32) We shall meet again, I trust and where
there are none to separate us (Scott, 2010d); (33) I know something that's going to
happen (Twain, 2010b); (34) But I betyou I'll lam Sidfor that (Twain, 2010b); (35)
I'll soon settle her wandering, I shall warrant (Scot, 2010b); (36) If thou liest, this I
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swear to thee—thy tongue shall be draggedfrom thee by the roots’. (Haggard, 2010).
CmM. taxxe npumepsl (20)-(22).

Paccmotpennbie mpumepsl (5)-(7) u (8)—10) nmoaTBepxAarOT, YTO MPU NPOCKIIH
3MOLMOHAIBHOTO COCTOSHMS /\-CIIYIIAIOIET0, BRI3BAHHOIO MEHACUBHBIMU TIPAKTHKA-
MM, HA KOMMYHHUKATUBHBINA Tep(HOpPMATUBHBIA KOHCTPYKT YIPO3BI HAaOJII0JAeTCS CMAT-
yeHHe cTermeHu (BepOanbHOIO M COIMAIBHOIO) BO3JICHCTBUA Yrpo3bl Ha aapecara ¢
[TOMOILLIO TOTIOTHUTENIBHELIX CTPOEBBIX 2JIEMEHTOB B BUAC MOJAIbHBIX TJIAr0JIOB can,
may, must (have to).

Ha ocHOBe aHajn3a SMIUPHIECKOTO Marepuaaa CiaellyeT OTMETUTh, YTO KaHOHH-
yeckue nepGopMaTHBHBIC YTPO3bl HE CIIOCOOHBI OKa3bIBATh TO SMONHOHAILHOC BO3-
nelicTBHE Ha M -aapecara yrpo3bl, KOTOPOE OHM OKa3bIBalOT B COCTMHCHUN C OIOTHH-
TENBHBIMU CTPOEBBIMH dJeMeHTamu. llpoaHamusupoBaB TO, KakUM obpazom
B3aUMO/ICHCTBYIOT (HE CKIIaIbIBAOTCs!) 3HAYCHHUS B KOMIIO3UTHBIX YyTPo3ax U B KAKOC
3IMOIMOHAIBPHOE COCTOSHHME 3TO B3aWMOJEHCTBUE BBOJUT ajpecara yrpos3bl, MOKHO
CXeMAaTUYHO MPENCTABUTh KOMMYHUKATUBHOC MPOCTPAHCTBO KOHCTPYKTA KOMIIO3HUT-

HBIX TIep(GOPMATUBHBIX YIPO3 CIEMYIOLIMM 00pa3oM:
Cxema No 2

A_ajgpecaHTa yrpossl |
+ (it0c) «—K --mmmmmmme A--mommeemm-—# - (MHHYC)
A-axpecaTa yrpossl |

«—to be sorry, regret swear —*
«—must warrant —*
«—warn promise, assure, trust, bet, lay—*
«—can, may tell, know —

. to have a notion /
«—advise, ,
to be going to,
recommend
mean, want —*

declare,

proclaim—*

Kak TOKa3bIBaeT cXxeMa, NOHITHE KOMMYHUKATUBHOTO KOHCTPYKTa YTPO3bI I103BO-
JITeT M3Y4UTh M CHCTEMaTH3HPOBaTh BO3MOXKHBIE NUCIIO3MIIMM SMOIMOHAJIBHBIX CO-
CTOSIHUI -TOBOPAIIET0 U "-CIYIIAIOIIEr0o B MEHACHBHOU KOMMYHHKAaTUBHOU peEallb-
HOCTH, CO3[aBa€MOM KOHCTPYKIMSAMHU CO 3HAUYEHUEM YIrpo3pl B COUCTAHMM €
NOTIOJIHUTEIFHBIMA CTPOEBBIMU 3j€MEHTaMH. KOIM4eCTBO MOMOTHHUTEIBHBIX CTPOC-
BEIX DJIEMEHTOB pacCcMarpuBaeMoOro KOMMYHUKAaTHBHOI'O nnep@opMaTUBHOTO KOHCTPYK-
Ta yrpo3bl YKa3bIBaeT HA KOTHUTHUBHYIO CIIOKHOCTH aKTa yIpO3bl. Ha3BaHHBIE DJIEMEH-
TEI CIIOCOOHBI KaK CMSArdaTh CTEIEHb BO3JICUCTBHUS Ha OSMOUMOHAIBHOC COCTOAHHC
A_CIIYIIAIONIETro (3HaK <—HAa CXEME BbIIIC), TaK U YyCHJIUBATH KOMIUICKCHOC BO3JICHU-

_ 99 .



CTBHE yIpO3bl (3HAK —>Ha CXEME BbIIIE). B HHTEpAKTUBHOM IJIAHE KOMIIO3UTHBIE KOH-
CTPYKLIMU CO 3HAYCHHEM YI'PO3blI BBIMOJHSIOT B COACPKATEIBHOM U (QYHKIHOHAIBHOM
IJIaHaX WHYI (QYHKIHIO IO CPABHEHUIO C KAHOHUYECKMMHU KOHCTPYKIHUAMHU CO 3HAYe-
HHUEM yIpo3bl. B 4aCTHOCTH, OHM IO3BOJISIOT FOBOPAIIEMY HE CO31aBaTh HAIPSIKCHUS
MEKJINYHOCTHBIX OTHOIICHUN B COLMAIbHOM KOMMYHHKAIIMU JUIS YCIIEIIHOW Kay3aluu
cobeceTHUKA TIOX IEWCTBHEM HakazaHHsA. B 3aBHCHMMOCTH OT LI€JIEU T'OBOPAIIETO OHHU
MOTYT BapbHpPOBaTh CEMAaHTHYECKUE CBOMCTBA Mpollecca Kay3aluu: B OOJHOM ClIy4ae
OHHU CMST4aroT CTEIEeHb BO3ACHCTBHUI Ha aJpecara, a B APYyroM HalpaBJE€HbI HA yCHUJIC-
HHE BO3ACHCTBYIOIIEro dPdeKTa 11d JOCTUXKECHUS 3aIIaHUPOBAHHOU LIETH.
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T. A. OCTPOBCKAS

CEMUOTUYECKHUHU MMOJAXO
K UCCJEIOBAHUIO JJUCKYPCA DJUTHI

AHHOTAIIHUA: Paccmampusaiomces npooiemvl UCCAe008aHUS OUCKYPCA 2AUMbL C NO3U-
yul cemuomuxku. Beooumes nousmue u oaemcs onpedenenue nogedeH4ecko2o OUCKypca 3u-
mul. Buisaensaiomces nooxoovl K cO30AHUIO TUHSB0CEMUOMUUECKOU MOOeNU OUCKYPCA DJIUMDL.

SUMMARY: This article deals with the problems ofstudy of the elite discoursefrom the
standpoint o fsemiotics. The author introduces the concept and defines the behavior ofthe elite dis-
course. The approachesfor creating lingvosemiotic models o fthe elite discourse are revealed.

K/IIOYEBBIE CJIOBA: ouckypcusnas AUYHOCHIb, SAUma, CeMUoOmuxd, no8e0eH4ecKuu

OUCKYDC.
KEY WORDS: discursive identity, elite, semiotics, behavioral discourse.
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